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பாவ�தி� மீ� இேய�வி�  அதிகார�!

ம�ேத�  9:1-8 

கிறி�தவ� அறிவி�க ேவ��ய மிக�� தனி��வமான 

விஷய� எ�ன?

ச�ேதக�தி�� இடமி�றி, கிறி�தவ� பிரகடன�ப��த 

ேவ��ய மிக�� தனி��வமான விஷய�, பாவ� 

ம�னி�க�படலா� எ�ற யதா��த�.

பாவ ம�னி�� எ�ப� கிறி�தவ�தி� இதய�� 

உயி�நா��� ஆ��.

கிறி�தவ ந�பி�ைகயி� பல மதி��க�, ந�ப��க� 

ம��� ��வி�லாத பய�பா�க� இ��தா��, ேதவ� 

மனித��� வழ�கிய மிக ��கியமான ெச�தி 

எ�னெவ�றா�, ஒ� பாவி, அ�த பாவ�தி�கான 

ம�னி�பி� ��ைமைய அறிய ����..

ம�ேத�  9:1-8, 1. அ�ெபா��, அவ� படவி� ஏறி, 

இ�கைர�ப��� த��ைடய ப�டண�தி�� வ�தா�.
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2. அ�ேக ப��ைகயிேல கிட�த ஒ� திமி�வாத�காரைன 

அவாிட�தி� ெகா��வ�தா�க�. இேய� 

அவ�க�ைடய வி�வாச�ைத� க��, 

திமி�வாத�காரைன ேநா�கி: மகேன, திட�ெகா�, உ� 

பாவ�க� உன�� ம�னி�க�ப�ட� எ�றா�.

3. அ�ெபா��, ேவதபாரகாி� சில�: இவ� 

ேதவ�ஷண� ெசா��கிறா� எ�� த�க� உ�ள�தி� 

ெசா���ெகா�டா�க�.

4. இேய� அவ�க� நிைன�கைள அறி��: நீ�க� 

உ�க� இ�தய�களி� ெபா�லாதைவகைள� 

சி�தி�கிறெத�ன?5. உ� பாவ�க� ம�னி�க�ப�ட� 

எ�� ெசா�வேதா, எ��� நடெவ�� ெசா�வேதா, எ� 

எளி�?6. �மியிேல பாவ�கைள ம�னி�க 

ம�ஷ�மார��� அதிகார� உ�ெட�பைத நீ�க� 

அறியேவ��� எ�� ெசா��, திமி�வாத�காரைன 

ேநா�கி: நீ எ���, உ� ப��ைகைய எ����ெகா��, 

உ� ������ ேபா எ�றா�.7. உடேன அவ� எ���, 

த� ������ ேபானா�.8. ஜன�க� அைத�க�� 

ஆ�சாிய�ப��, ம�ஷ��� இ�ப��ப�ட 

அதிகார�ைத� ெகா��தவராகிய ேதவைன 

மகிைம�ப��தினா�க�..

ம�ேத� 8 ம��� 9 அதிகார�களி� நம� க��தாி� 

ப�ேவ� அ��த�கைள ைமயமாக ைவ�� வ�கிறா�.

கீ�க�ட அ��த�கைள நம�� ��ைவ�க காணலா�, 

 இேய� கிறி��வி� ெத�வ��வ� , ம���
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 இ�ரேவ�� ேமசியாவாக அவர� பா�திர�.

அவ� ேதவ� எ�பைத நி�பி�க ம�ேத� நம�� நிைறய 

அ��த�கைள� தரவி�ைல. ேமசியாவி� பா�திர�ைத 

நிைறேவ�ற��, ேதவனி� ரா�ய�ைத உலகி�� 

அறி�க�ப��த�� இ�ரேவல�க� அறி�தி��க 

ேவ��� எ�பத�காக, �றி�பி�ட ேமசிய ரா�ய�தி� 

தீ��கதாிசன�க�ட� இைண�க வ�வைம�க�ப�ட 

�றி�பி�ட அ��த�கைள அவ� நம��� த�கிறா�.

பாி��த ஆவியி� ���த�� கீ� ம�ேத� 

ேத��ெத���� வைகயான அ��த�க��� மிக�� 

பைழய ஏ�பா�� பா�திர� உ�ள�..

இ�வைர நா� க�ட அ��த�கைள மீளா�� 

ெச�ேவா�.

1.  ஒ� ெதா�தலா�, ெதா�ேநாயாளிைய 

��த�ப��தினா�.

2.  ஒ� வா��ைதயா� அவ� ����� அதிபதியி� 

ேவைல�காரைன� �ண�ப��தினா�.

3.  ேப��வி� மைனவியி� தாயி� கா��சைல 

அவ� விர��னா�. 
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அவ� சாீர அ��த�க��� அ�பா� ெச�றா�, அவ� 

இய�ைகைய சமாளி�க� ெதாட�கினா�. 

4.  அவ� கா�ைற�� அைலகைள�� 

அைமதி�ப��தினா�.

5.  அவ� ேப�கைள �ர���ேபா� இய�ைக�� 

அ�பா�ப�ட ச�திக�.

பாவமாகிய மனிதனி� எ�லா ��ப�க���� 

இேய���� அதிகார� உ�� எ�பைத ம�ேத� நம��� 

கா��கிறா�. அவ� மனித ��ற�ைத��, மனித 

மா�பா�ைட��, மனிதைன உ�வா�கிய 

ேதவனிடமி��� மனிதைன� பிாி��� தீைமைய�� 

ைகயா�கிறா�.

எனேவ, சிற�த ம���வ� ேநா��றவ�கைள� 

�ண�ப��த��, இ��� �யைல� �ண�ப��த��, 

ேப�கைள சமாளி�க�� ��யா�, ஆனா� அவ� மனித 

ஆ�மா��� மிக�� ேதைவயான விஷய�ைத, பாவ 

ம�னி�ைப� ெகா�� வர ����.

இேத ச�பவ�ைத மா�� ம��� ��கா எ�தி��ளன�.

Mark 2:1-12
��கா  5:17-26.
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V1, அ�ெபா��, அவ� படவி� ஏறி, இ�கைர�ப��� 

த��ைடய ப�டண�தி�� வ�தா�.. 

க�ேலயா கட�� கிழ��� கைரயி� ேப� 

பி��தவ�கைள இேய� �ண�ப��தினா�.

அ�தியாய� 8 ம��� 9 ஆ� அதிகார�தி� ��வி�� 

இைடயி� எ�வள� ேநர� கழிகிற� எ�ப� எ�க���� 

ெதாியா�. ம�ேத� காலவாிைசயி� அ�வள� அ�கைற 

கா�டவி�ைல, ஏெனனி� அவ� ஆவியா� ஈ��க�ப�ட 

அவர� உ��த��� ஏ�றவா� �றி�பி�ட 

அ��த�களி� இ��கிறா�.

இேய� மீ��� படகி� ஏறி ேம�� ேநா�கி� ெச�� த� 

ெசா�த நகர�தி�� வ�தா�.

நாசேர� ஒ� கால�தி� அவ�ைடய நகரமாக இ��த�

.
ம�ேத�  4:13-14, 13. நாசேர�ைத வி��, ெச�ேலா� 

ந�த� எ��� நா�களி� எ�ைலகளி����� 

கட�கைர�� அ�கான க�ப�ந�மிேல வ�� 

வாச�ப�ணினா�.

14. கட�கைரய�கி�� ேயா�தா��� அ��ற�தி���ள 

ெச�ேலா� நா�� ந�த� நா�� ஆகிய 

�றஜாதியா�ைடய க�ேலயாவிேல,:
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Jesus left Nazareth. 
��கா  4:29-30, 29. எ��தி���, அவைர ஊ���� 

�ற�ேப த�ளி, த�க� ஊ� க�ட�ப����த 

ெச���தான மைலயி� சிகர�தி���� அவைர� 

தைலகீழா�� த�ளிவி��ப��� அ�விட�தி��� 

ெகா��ேபானா�க�.

30. அவேரா அவ�க� ந�வினி�� கட��ேபா�வி�டா�.

அவ�க� அவைர ெவளிேய�றியதா� அவ� நாசேர�ைத 

வி�� ெவளிேயறினா�. அவ� தன� ெசா�த நா��� 

மாியாைத இ�லாத தீ��கதாிசியாக இ��தா�.

க�� ஏாியி� வட��� கைரயி� உ�ள சிறிய நகரமான 

க�ப�ெநௗமி� சில ைம�க��� அ�பா� இேய� த� 

��ைட மீ��� நி�வினா�. அவ� ேப��வி� ���� 

த�கியி��க வா��� உ�ள�.

ேப��வி� மாமியாைர� �ண�ப��திய ேப��வி� 

���� ம�ேத� 8:14 இ� �றி�பிட�ப���ள அேத 

��தா� �� எ�� ேதா��கிற�.. 

அவ� க�ேலயா ஏாிைய� கட�பத�� ��, 

க�ப�ந�மி�� அைத� ��றி��ள ப�திகளி�� அவ� 

ெச�� ெகா����த அ��த�க� ம�க� ��ட�ைத 

உ�வா�கிய�. அவ�க� எ�லா இட�களி�� அவைர� 



7

பி�ெதாட��தன�. எ�லாவிதமான ேநா�கைள�� 

�ணமா�கி, பிசா�கைள� �ர�தி, இ�த வ�லைமயான 

ெசய�கைளெய�லா� ெச�� வ�தா�.

��ட� அதிகமாகி� ெகா����த�. அவ� தி��பி 

வ��ேபா�, ​​அவ� த�கியி���� இட�தி�� இ�ெனா� 

திரளான ��ட� வர� ேபாகிற� எ�� எ��வ� 

இய�பானேத..

அவ� மீ��� ேப��வி� ����� வ��ேபா�, 

​​அ�தா� ���யமாக நட�கிற�. அ�ைறய கால�தி� 

இர�� மா� �� க��வ� வழ�க�.

இர�டாவ� மா�யி� ச�க� ��ட�க� நட��� ஒ� 

ெபாிய அைற இ��த�.

க��த� த��ைடய சீஷ�க�ட� அ�ப� பி��, ேம� 

அைற��� ெச�ற இரவி� அவைர நிைன����க�. 

ெப��பாலான ��களி� இ� வழ�கமாக இ��த�. 

சைமயலைற ம��� கீேழ ம��� ேமேல உ�ள ம�ற 

விஷய�க� இ�த ெபாிய ச�தி�� ப�தி.

அ�ேபா� அத� ேம� �ைர இ��த�. ேம�� அவ�க� 

�ைரகளி�� அதிக ேநர� ெசலவி�வா�க�. உலகி� 

அ�த ப�தியி� உ�ள த�பெவ�ப நிைல, �ைர ஒ� 

இனிைமயான இடமாக இ��த�.
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ஏற��ைறய ஒ�ெவா� ����� ஒ� ெவளி��ற 

ப��க�� ப�கவா��� ம��� �ைர வைர ெச���.

இ�த� ச�த��ப�தி�, அ�ப� இ��தி��க���ய ஒ� 

���� க��த� இ��கிறா�. அ�த ��ைட ம�க� 

உ�ைமயி� நிர�பி��ளன�. 

1. வி�வாச�.

Suddenly, a marvellous thing takes place.

V 2, அ�ேக ப��ைகயிேல கிட�த ஒ� 

திமி�வாத�காரைன அவாிட�தி� ெகா��வ�தா�க�. 

இேய� அவ�க�ைடய வி�வாச�ைத� க��, 

திமி�வாத�காரைன ேநா�கி: மகேன, திட�ெகா�, உ� 

பாவ�க� உன�� ம�னி�க�ப�ட� எ�றா�..”

ம�ேத� நிைறய விவர�கைள வி��வி�டா�, ஆனா� 

அ� மா�� ம��� ��காவா� நிர�ப�ப�ட�. 

Mark 2:3, அ�ெபா�� நா�ேப� ஒ� 

திமி�வாத�காரைன� �ம��ெகா�� அவாிட�தி� 

வ�தா�க�;

அவ�க� யா�?

நா�� ந�ப�க� அ�ல� நா�� உறவின�க�.
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இேய� நகர�தி� இ��கிறா� எ�� அவ�க� 

அைனவ�� ேக�வி�ப����கிறா�க�, ேம�� அவ�க� 

த�க� ந�ப� இேய�விட� வர வி���கிறா�க�.

ஒ�ேவைள அவ� தன� ெசா�த இதய�தி� ேதைவைய 

ஊ�றினா�. இைத� ெச�ய அவ� அவ�கைள 

நியமி�தி��கலா�. அவ�க� த�க� ந�பைர அைழ�� 

வ�கிறா�க�.

அவ�க� ஏ� அவைர அைழ�� வர ேவ���?

ஏென�றா� அவ� ப�கவாத�தா� பாதி�க�ப�ட ஒ� 

மனித�.

அவ� ஒ� ப�கவாத ேநாயாளி.

ேமா�டா� ெசய�பா��� இழ��, உட�� இய�திர 

ெசய�பா� ம��� சில சமய�களி� உண��சி திற� 

இழ�� ேபா�ற ஒ� அ��பைட வைரயைற இ��கலா�. 

ஒ� ப�ட� அ�ல� இ�ெனா� அளவி�� நகரேவா 

அ�ல� உணரேவா இயலாைம.

இ�த வைகயான �ட�க� பல வழிகளி� வரலா�. இ� 

விப��, க��� காய�, ��கி� காய�, பிற�� 

�ைறபா�, தைசநா� சிைத�, ேபா�ேயா, ப�கவாத�ைத 

ஏ�ப��த���ய ப�ேவ� ம��� பலவ�றி� �ல� 

வரலா�.
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அ� ஒ� க�ைமயான �ட�க�. அவ� நா�வ� எனலா�. 

அவ� ஒ� ப��ைகயி� ப��தி��தா� எ�ப� 

எ�க���� ெதாி��. ெவளி�பைடயாக த�ைன எ�த 

வைகயி�� நக��த ��யவி�ைல, அவைர 

நக��தியவ�க��� உதவ��ட ��யவி�ைல, அதனா� 

நா�� ேப� �ம�� ெச�ல ேவ��யி��த�.. 

அவ� பலைகயி� ப��தி��தா� அ�ல� ப��ைகயி� 

ப��தி��தா� எ�� ேவத� ��கிற�.

சிறிய மர�ச�ட�க�� இ��தன. அவ�க� சிறிய 

மர�ச�ட�கைள ைவ�தி��தன�, அைத அவ�க� 

கிட�தினா�க� ம��� அ�த சிறிய த��கைள 

இைடநி���வத�� கயி�க� இ��தன. ஆனா� அ�த 

மனித� �ட�கி�ேபா� ப��ைகயி� ப��தி��தா�.

பல சா�தியமான விஷய�க� இ��தன. ஆனா� அவ� 

த�ைன� கவனி�க ��யாம� ப��ைகயி� 

ப��தி��தா�. 

அ�த� சமய�களி� �ட�கி� ேபாவ� இர����� 

சிரமமாக இ��தி����. இ�ேபா� ேபா�மான சிரம�. 

ஆனா� அ�த� கால�தி�, எ�திர� இ�லாததா��, 

உதவி ெச��� திற�� இ�லாததா��, ம���வ அறி� 

இ�லாததா��, எ�லாவ�றி�� கவனி�க�பட 

ேவ��ய ஒ� நப� க�ைமயான �யர�தி� 
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இ��பதா��, அ� இர���� க�னமாக இ��தி����. 

வா��ைகயி� மிக அ��பைடயான ேதைவக�.

இ�ேபா� இ��பைத விட அ�ேபா� ச�க இழி�க� 

அதிக�.

அவ� பாவ� ெச�ததா� ேநா�வா��ப�டா�. 

ஏென�றா�, அ�தா� அ�த� கால�தி� ெபா�வான 

உண��, அவ�ைடய ேநா� ம��� அவர� ேநா� 

அவ�ைடய பாவ�தி� விைள�.

ேயாவா� அதிகார� 9� ஒ� ��ட� இ��த� 

நிைனவி��கிறதா?Jesus’s disciples asked Him the 
question.
John 9:2, அ�ெபா�� அவ�ைடய சீஷ�க� அவைர 

ேநா�கி: ர�, இவ� ��டனா�� பிற�த� யா� ெச�த 

பாவ�, இவ� ெச�த பாவேமா, இவைன� ெப�றவ�க� 

ெச�த பாவேமா எ�� ேக�டா�க�.

எ�லா ேநா�க�� பாவ��ட� ெதாட��ைடய� எ�ற 

அ��த�தி� சீட�க� சாியானவ�க�. ஏெனனி� பாவ� 

இ�ைல எ�றா� ேநா� இ��கா�.

ஆனா� அவ�க� தவ� ெச�தா�க�.
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நீ�க� பாவ� ெச�வதா� நீ�க� 

ேநா�வா��ப����கிறீ�க� எ�ற அ�ைறய உண�ைவ 

அைவ பிரதிப��தன.

இ�த மாதிாியான சி�தைன நீ�ட காலமாக இ��த�. 

ேவத�தி� எ�த�ப�ட �த� ��தகமாக இ���� 

ேயாபி� ��தக�தி�� நா� தி��பி� ெச���ேபா�, 

​​ேயாபி� ந�ப�க� அவாிட� ெசா�ன� இ�தா�, “நீ 

பாவ� ெச�ததா� உன��� பிர�சைனக� வ��வி�டன, 

ேநர�யான ஒ�� இ��கிற�. உற�."

எனேவ, மனித� ேநாயா� பாதி�க�ப�ட� 

ம��ம�லாம�, அத�ட� ெச�ற கள�க�ைத�� 

அ�பவி�தா�. ஆனா�, தா� பாவ� எ�ற அதீத 

உண�வா� அவதி�ப�டா�. 

அவர� ��நிைலயி� இ���� ஒ� மனித� ம�ற 

அைனவாி� பா�ைவயி�� அவ�ைடய ெசா�த 

பாவ�தி� ஒ� நைட உதாரணமாக இ��பா�.

அ�ப��ப�டவ�க� தனிைமயி� இ��க ��ப�வ��, 

��ட�ைத ஒ���வ�� சாதாரணமாக இ��கா�. 

ஆனா� இ�த மனித� இேய�விட� வர வி��பினா�.

அவ� இேய�விட� வர வி��பியத��� காரண� 

அவ�ைடய பாவ�, அவ�ைடய ேநா� அ�ல. 
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That is why Jesus said to him, “Son, be of good cheer; 
your sins are forgiven.” 

ஏென�றா�, அவ�ைடய வா��ைகயி� விர�தி 

அவைன� கிழி�த விஷய�, அவ� உட�� சாியி�ைல 

எ�ப� அ�ல, அவ� பாவ� எ�ப�தா�.

எ�லா ேநா�க�� எ�ேபா�� பாவ��ட� 

ெதாட��ைடயதாக இ��கா�.

ேதவ��� ேவ� ேநா�க�க� இ��பதா� நீ�க� 

ேநா�வா��ப����கலா�, நீ�க� பாவ� ெச�ததா� 

அவசியமி�ைல.

எ�லா ேநா�க�� த���க�ப�வதி�ைல.

ஆனா� எ�லா ேநா�க�� பாவ�தி� காரணமாக 

உலகி� ஒ� ேவைல ெச��� அழி� ச�தியி� கிராஃபி� 

ஆ��பா�ட�.. 

எனேவ, அ�த மனித� தன� ேநா� ஒ� பாவ��ட� 

பிைண�க�ப���ள� எ�ற உடன� எதி�விைனைய 

உண��தானா இ�ைலயா எ�ப� அவ���� ெதாி��.

அ�த மனித� இேய�விட� ஆவி��ாிய பிர�சைன�காக 

வ�தா� எ�� நா� ந��கிேற�, உட� பிர�சைன�காக 

அ�ல.
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ந�ப�க� அவைர அைழ�� வ�கிறா�க�

. 
இ�த ெபாிய வி�வாச� எ�ன?

V 2, இேய� அவ�க�ைடய வி�வாச�ைத� க�� 

அவ�க��� வி�வாச� இ��த� உ�க��� எ�ப� 

ெதாி��?

அவ�க��� ந�பி�ைக இ��தி��க ேவ���.

இேய� ஏதாவ� ெச�ய ���� எ�� அ�த மனித�க� 

உண��தி��க ேவ���, ஒ�ேவைள அவ��� உதவி 

ெச�ய அவ� அவ�கைள அைழ�� வ�தி��தா��, 

அவ�ைடய இதய�தி� ஆழமாக இ��பைத அறி�தவ� 

எ�றா��, இேய� அவைர உட� ாீதியாக �ண�ப��த 

���� எ�� அவ�க� ந�பியி��க ேவ���. 

அவ�க�ைடய வி�வாச�ைத� க�டதாக இேய� 

��கிறா�.

இ�ேபா�, ​​​​பா��ப� க�னமாக இ��தி��கா�, 

ஏென�றா� அவ�க� எ�ன ெச�தா�க� எ�ப� 

இ�ேக.

அவ�க� ����� வ�தா�க�, அவ�களா� உ�ேள 

ெச�ல ��யவி�ைல.

நா�� ைபய�க� ப��ைகைய� 

�ம��ெகா����ைகயி�, ��றி� திாிவ��, 

��ட�தி�டாக� ெச�ல �ய�சி�ப�� க�னமாக 
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இ��தி����. எனேவ, உ�ேள ெச�வத�� ஒேர ஒ� 

வழி எ�� ��� ெச��, மிக�� ெபா�வான அ�த 

ெவளி��ற ப��க��� ஏறினா�க�. அவ�க� �ைரயி� 

ேம� ஏறி, ஓ�களா� ஓ�கைள� ேபா��, �ைரைய 

கிழி�க ஆர�பி�தா�க�.

��கா  5:18-19, 18. அ�ெபா�� சில ம�ஷ� 

திமி�வாத�கார� ஒ�வைன� ப��ைகேயாேட 

எ����ெகா��வ��, அவைன உ�ேள 

ெகா��ேபாக�� அவ� ��பாக ைவ�க�� 

வைகேத�னா�க�.19. ஜன���ட� 

மி�தியாயி��தப�யா� அவைன உ�ேள 

ெகா��ேபாகிறத�� வைககாணாம�, ����ேம� 

ஏறி, த�ேடா�க� வழியா� ஜன�களி� ம�தியி� 

இேய���� ��பாக அவைன� ப��ைகேயாேட 

இற�கினா�க�.

Mark 5:4, அவ� அேநக�தர� வில��களினா�� 

ச�கி�களினா�� க�ட�ப������, ச�கி�கைள 

�றி��, வில��கைள� தக����ேபா�வா�; 

அவைனயட�க ஒ�வனா�� �டாதி��த�.

அவ�க� அ�த இட�ைத ந�றாக� ெச�தி��க 

ேவ���, ஏென�றா� அவ�க� ���த��, அவைர 

ேநராக இேய�வி� கால�யி� இற�கிவி�டா�க�.
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உ�ேள இ���� அைனவாி� எதி�விைனைய�� 

உ�களா� க�பைன ெச�ய ���மா?

தி�ெர��, �ைரயி���� ஓ�க� மைற��வி��.

அவ�க� �ைரைய� பிாி��, அவைர இேய�வி� 

கால�யி� இற�கிவி�கிறா�க�. அ�ேகேய 

ப��தி��கிறா�. அவ� ஒ� வா��ைத �ட ேபசாததா�, 

அவர� ேப�சி� அ��பைடயி� அவ� 

�ட�கியி��கலா�.

இ� நிைலயான, இைடவிடாத ம��� க��பி��� 

ந�பி�ைக.

எ�த ேகாாி�ைக�� ெகா��க�படவி�ைல!

எ��� ெசா�லவி�ைல.

அவ� ��க�தா� நிர�பிய அைனவாி� பா�ைவயி�� 

இேய�வி� பாத�தி� ைவ�க�ப�டா�.

அவ� பய� ம��� �தியா� நிர�ப�ப�டா� எ�� நா� 

ந��கிேற�. இேய� உடைல� �ண�ப���பவ� 

எ�பைத அவ� அறி�தி��தா�, ேம�� அவ� 

இதய�ைத�� �ண�ப���பவ� எ�� அவ� 

ந�பியி��க ேவ���, ஏென�றா� அவைர மிக�� 

பார�ப��திய� அவ�ைடய பாவ�..
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ஏேதா ஒ� பாவ�தி� ேநர� விைள�தா� அவ��� 

ஏ�ப�ட ேநா�, ��ற உண��சியி� ��கியி��கலா�. 

ஆனா� எ�ன ஒ� ந�பி�ைகயி� க�கா�சி.

ெப�� ��ட�ைத� க�ட�� அவன� ந�ப�க� 

விலகி� ெச�லவி�ைல. அவ�க� எ�த 

சா���ேபா��கைள�� ��ைவ�கவி�ைல.

ஆனா� அவ�க��� மி��த ந�பி�ைக இ��த�. 

அவைர உ�ேள அைழ��� ெச�ல அவ�க� க��ட�ைத 

கிழி�� கீேழ இற�கின�.

 “Jesus, seeing their faith” 
அவ�க� ஐ�� ேப�� அ� ஒ� சாதாரண ந�பி�ைக 

அ�ல, ஆனா� வ�வான ந�பி�ைக. அ� ஒ� 

நிைலயான ந�பி�ைகயாக இ��த�. இேய��� அைத� 

பா��தா�.

வி�வாச� இ�லாதவ�கைள இேய� �ண�ப��திய 

ேநர�க�� உ��.

சில சமய�களி� அவ� ந�பி�ைக இ�லாத ம�கைள� 

�ண�ப��தினா�.

ஆனா� அவ� மி��த ந�பி�ைக�ட� ம�கைள� 

�ண�ப���வதி� �றி�பாக கவன� ெச��தினா�.



18

ம�ேத�  9:18, அவ� இைவகைள அவ�க���� 

ெசா���ெகா����ைகயி�, தைலவ� ஒ�வ� வ�� 

அவைர� பணி��: எ� மக� இ�ெபா��தா� 

மாி���ேபானா�; ஆகி��, நீ� வ�� அவ�ேம� உம� 

ைகைய ைவ��, அ�ெபா�� பிைழ�பா� எ�றா�..”

That is great faith. Jesus did it.

ம�ேத�  9:28-29, 28. அவ� ����� வ�தபி��, அ�த� 

��ட� அவாிட�தி� வ�தா�க�. இேய� அவ�கைள 

ேநா�கி: இைத� ெச�ய என�� வ�லைம உ�ெட�� 

வி�வாசி�கிறீ�களா எ�� ேக�டா�. அத�� அவ�க�: 

ஆ� வி�வாசி�கிேறா�, ஆ�டவேர! எ�றா�க�.

29. அ�ெபா��, அவ�க�ைடய க�கைள அவ� 

ெதா��: உ�க� வி�வாச�தி�ப� உ�க��� 

ஆக�கடவ� எ�றா�.

இ�த வைகயான ந�பி�ைக ெகா�டவ�களிட� அவ� 

�றி�பாக� பழகினா�.

இ�ேக மனித�, அவ� கால�யி� கிட�கிறா�. இ� ஒ� 

ெமௗன ந�பி�ைக. அத�� ேப�� ெதாியா�. ந�பி�ைக 

ம��� மாியாைதயி� ஊைம ேப�� ம��ேம. யா�� 

எ��� ெசா�வதி�ைல. இைறவ� ேப�� வைர யா�� 

ேப�வதி�ைல.
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�ட��வாத�தா� பாதி�க�ப�டவாிட� இேய� 

இ�வா� �றினா�.

V 2, அ�ேக ப��ைகயிேல கிட�த ஒ� 

திமி�வாத�காரைன அவாிட�தி� ெகா��வ�தா�க�. 

இேய� அவ�க�ைடய வி�வாச�ைத� க��, 

திமி�வாத�காரைன ேநா�கி: மகேன, திட�ெகா�, உ� 

பாவ�க� உன�� ம�னி�க�ப�ட� எ�றா�.

The Greek word teknon could probably be translated 
child. It’s a term of infinite tenderness. 

இேதா ஒ� மனித� த� பாவ�தா� �����ளா�. இ� 

ச�க� க�ேணா�ட�தி� அவ� மீ� �ச�ப�ட�, அ� 

அவர� ெசா�த ஆ��மாவி� ��ற�தி���� 

அவ���� �மி��த�. அவ� ஒ� பாவ� ெச�தவ� 

எ�ப� அவ���� ெதாி��. இ�த மனித��� கட�ளி� 

ச�தி இ��பதாக அவ� ந��கிறா�. ஒ� பாவியாக, 

த�ைன ஒ� பாி��த கட�ளி� ��னிைலயி� ைவ��, 

அவ�ைடய வா���கைள� பய�ப��தி�ெகா��� 

ந�பி�ைக அவ��� இ��கிற�, அவ� 

பய�ப�கிறா�..

That’s why the Lord says to him, “Don’t be afraid.” “Take 
courage” simply means stop being afraid. 

There’s nothing to fear. 
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The man is afraid because he’s a sinner. 

But how wonderfully does the Lord say to him, “Child,” a 
word of tenderness. 

How thrilling to face the Holy One with terror and fear and 
hear Him say, “Child.” 

That’s the tenderness of Christ, to love the sinner, even 
though he was offended by his sin.

 “Be of good cheer,” or, “Take courage.” 

நீ�க� மன�தி��பாம� பாவியாக ேதவ��� ��பாக 

வ�தா� பய�ப�வத�� நிைறய இ��கிற�.

ஆனா� இ�த மனித� வ�தேபா� பய�பட ஒ��மி�ைல, 

ஏென�றா� அவ� உைட�த ம��� ெநா��கிய இதய�.

பய�பட ஒ��� இ�லாதவ� த� பாவ�ைத மைற�க 

�ய�பவ� அ�ல, அைத ெவளி�ப���பவேன பய�பட 

ஒ��மி�ைல. அவ� ��க�தா� அதி��தா�; அவ� 

பய�தி� ��கினா�.

V 2, அ�ேக ப��ைகயிேல கிட�த ஒ� 

திமி�வாத�காரைன அவாிட�தி� ெகா��வ�தா�க�. 

இேய� அவ�க�ைடய வி�வாச�ைத� க��, 
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திமி�வாத�காரைன ேநா�கி: மகேன, திட�ெகா�, உ� 

பாவ�க� உன�� ம�னி�க�ப�ட� எ�றா�.

ஒ� ெத��க அதிசய�.

க��தாி� வா��ைத� பிரேயாக� எ�ன?

இ�ேபா� நிைனவி� ெகா���க�, அ�த மனித� ஒ� 

வா��ைத �ட ேபசவி�ைல.

தா� வி���வைத க��த� எ�ப� அறி�தா�?

ஏெனனி� க��த� இதய�ைத அறிவா�.

இ�த ��� கண�கி�� அவ� இதய�ைத� ப��கிறா�.

ேநா��றி��த மனிதனி� இதய�ைத� ப��தா�.

அவ� அ�த ேவதபாரக�களி� இதய�கைள� ப��கிறா�.

அவ� யா�ைடய இதய�ைத�� ப��க ����.

ேக�க�ப�வத�� ��ேப அவ� ேகாாி�ைகைய 

அறிவா�, எ�லா ந�ைமகைள�� ெகா��பவ� நா� 

அைத ெவளி�ப���� ��ேப ெகா��கிறா�. 

இேய�ைவ� தவிர இ�த அதிசய�தி� யா�� 

ேபசவி�ைல!

இ�ேவ ேவத� ேப�� பாவ ம�னி��. இ�ேவ 

இர�சி��. இ� ��ைமயான ம��� ��ைமயான 

ம�னி��.

பாவ�க� அ��ப�ப�கி�றன.
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அவ� ��கிறா�, “��மி�.” 

Psalm 103:12, ேம����� கிழ����� எ�வள� 

�ரேமா, அ�வள� �ரமா� அவ� ந��ைடய 

பாவ�கைள ந�ைமவி�� வில�கினா�..

Hebrews 8:12, ஏெனனி� நா� அவ�க� 

அநியாய�கைள� கி�ைபயா� ம�னி��, அவ�க� 

பாவ�கைள�� அ�கிரம�கைள�� இனி 

நிைனயாம���ேப� எ�� க��த� ெசா��கிறா�..”

1 Timothy 1:13-15, 13. கிறி�� பிாி�தி��கிறாரா? 

ப�லா உ�க��காக� சி�ைவயிலைறய�ப�டா�? 

ப��� நாம�தினாேலயா ஞான�நான� ெப�றீ�க�?

14. எ� நாம�தினாேல ஞான�நான� 

ெகா��ேதென�� ஒ�வ�� ெசா�லாதப���,

15. நா� கிறி������ கா����ேமய�றி, உ�களி� 

ேவெறா�வ���� ஞான�நான� ெகா��கவி�ைல; 

இத�காக ேதவைன �ேதா�திாி�கிேற�.

2. ம�னி�க�ப�ட�.

மிஷனாிக� எ�கிேமாஸு��� Eskimos  ெச�� �திய 

ஏ�பா�ைட த�க� ெமாழியி� ெமாழிெபய��க 
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வி��பியேபா�, ​​​​எ�கிேமா ெமாழியி� ம�னி���கான 

வா��ைத இ�ைல எ�பைத� க�டறி�தன�.

கிறி�தவ�தி� ��கிய ெச�தியாக இ��பதா� அவ�க� 

சி�கி�ெகா�டன�. ஆனா� எ�கிேமா�க� மிக�� 

�வார�யமான ெசா�ெறாடைர� ெகா����பைத 

அவ�க� க�டறி�தன�. 

The word is issumagijoujunnainermik. That’s all one 
word in Eskimo.

“Not being able to think about it anymore.” 

ம�னி�� எ�ற வா��ைத�காக ேவத�தி� இைத� 

பய�ப���கிறா�க�. கட�ளா� இைத� ப�றி சி�தி�க 

��யா�. அைத நீ�கிவி�டா�. அைத அவ� 

நிராகாி���ளா�. அவ� பாவ�கைள ம�னி�தா�.

மிக� ெபாிய ேதைவைய� சமாளி�பத�கான மிக� ெபாிய 

பாிைச க��த� அவ���� ெகா��தா�. 

The deepest need and grief in a human life. When Jesus 
said, “Your sins are removed,” he met that man’s need in 
the deepest, most profound way. 

இ�ேவ கிறி�தவ�தி� ெச�தி.

அ� பாவ ம�னி��.
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நம� ெச�தி பாவ�ைத� ப�றி�� பாவ ம�னி�ைப� 

ப�றி�� இ��க ேவ��� எ�பைத நா� அறி�� 

ெகா�ள ேவ���.

நீ�க� பாவ�ைத வள��க� �டா� எ�� ம�க� 

�றலா�. இ� எதி�மைற சி�தைன. இ� கிறி�தவ�தி� 

ெச�தி. நா� அ�த� ெச�திைய� பிரச�கி�காவி�டா�, 

நா� நம�  ெச�திைய விப�சார� ெச�ேதா�. 

1 John 3:4-5, 4. பாவ�ெச�கிற எவ�� 

நியாய�பிரமாண�ைத மீ�கிறா�; நியாய�பிரமாண�ைத 

மீ�கிறேத பாவ�.

5. அவ� ந��ைடய பாவ�கைள� �ம�� தீ��க 

ெவளி�ப�டாெர�� அறி��க�; அவாிட�தி� 

பாவமி�ைல..

பாவ� தீ��. அ� ேதவனி�  உ�வ�ைத அழி�� 

ஆ��மாைவ கைற�ப��திய�. பாவ� நம��� பிசாசி� 

சாயைல விைத��வி�ட�.

பாவ� எ�ப� ேதவ��� எதிரான கலக�. பாவ� 

எ�ப� ேதவ��� ந�றிய�ற�. பாவ� தீராத�. 

Jeremiah 13:23, எ�திேயா�பிய� த� ேதாைல��, 

சிவி�கி த� ��ளிகைள�� மா�ற���ேமா? 
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��மானா�, தீைமெச�ய�பழகின நீ�க�� 

ந�ைமெச�ய����

Sin affects all men.
Romans 3:23, “எ�லா�� பாவ�ெச��, 

ேதவமகிைமய�றவ�களாகி,

பாவ� மனிதனி� இதய�தி� ஆழமாக உ�ள�; 

ம�பிறவி மனித� இ��� பாவ�தி�� எதிராக 

ேபாரா�கிறா�.

பாவ� மனதி� ஆதி�க� ெச���கிற�.

அ� வி��ப�ைத சிைத�கிற�,

இ� பாச�கைள கைறப���கிற�,

இ� உடைல மா�ப���கிற�.

பாவ� மனிதைன பிசாசி� ஆதி�க�தி� கீ� ெகா�� 

வ�கிற�. அ� மனிதைன ேதவனி� ேகாப�தி� கீ� 

ெகா��வ�கிற�. 

நீ�க� அவ�க��� வழ�க���ய சிற�த ெச�தி 

எ�னெவ�றா�, ேதவ� பாவ�ைத ம�னி�க ���� 

ம��� ம�னி�பா�.

இ�த மனித� வா�� ஆதார�.
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When Jesus said, “your sins are forgiven you,” I believe in 
that moment, thrust into His great heart was another taste 
of Calvary, because he knew that the only way, He could 
forgive the man’s sin was to bear the man’s sin. 
இேய� சி�ைவயி� கச�ைப�� ேவதைனைய�� 

�ைவ�தா�. அவர� வா�நா� ��வ��, அவ� பாவ�ைத 

ம�னி��� ஒ�ெவா� �ைற��, அ�த ஆதரவ�ற 

ஆ�மாவி���� அவ� அக�றிய த�டைனைய அவ� 

தா��வா� எ�� அவ��� ந�றாக� ெதாி��..

3. ேகாப�.

V 3, அ�ெபா��, ேவதபாரகாி� சில�: இவ� 

ேதவ�ஷண� ெசா��கிறா� எ�� த�க� உ�ள�தி� 

ெசா���ெகா�டா�க�.

��கா  5:17, பி�� ஒ�நா� அவ� 

உபேதசி���ெகா����கிறேபா�, க�ேலயா �ேதயா 

நா�களி��ள சகல கிராம�களி��, எ�சேல� 

நகர�தி�மி��� வ�த பாிேசய�� நியாயசா�திாிக�� 

உ�கா��தி��தா�க�; அ�ெபா�� பிணியாளிகைள� 

�ணமா�க�த�கதாக� க��த�ைடய வ�லைம 

விள�கி��.

Mark 2:6-7, 6. அ�ேக உ�கா��தி��த ேவதபாரகாி� 

சில�:
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7. இவ� இ�ப� ேதவ�ஷண� ெசா��கிறெத�ன? 

ேதவ� ஒ�வேரய�றி பாவ�கைள ம�னி�க�த�கவ� 

யா� எ�� த�க� இ�தய�களி� 

சி�தி���ெகா����தா�க�.”

�த� மனித�, ஊன��ற மனித�, ம�னி�ைப 

வி��பினா�. இ�த மனித�க� அைனவ�� அவ� ஒ� 

நி�தைன ெச�பவ� எ�ற ����� வ�தன�. 

ஏ�?

எ�ன வி�தியாச�?

அவ�க� ம�னி�ைப வி��பவி�ைலயா?

இ�ைல, ஏென�றா� அவ�க��� ஒ� ேதைவ 

இ��பைத அவ�க� ஒ�ேபா�� அறி�தி��கவி�ைல.

அவ�க� அைத ஒ���ெகா�ள மா�டா�க�.

விப�சார�தி� எ��க�ப�ட ெப�ைண� ேபால.

விப�சார� ெச�த ெப����� இ�த பாிேசய�க���� 

இேய� ம�னி�� வழ��கிறா�. அவ� த��கிறா�, 

அவ�க� அைனவ�� ெவளிேய�கிறா�க�. கால� 

காலமாக அ�ப��தா� நட�� வ�கிற�. 

ம�னி�� ப�றிய ெச�திைய நீ�க� பிரச�கி�கலா�, 

சில� த�கியி��� த�க� இதய�ைத கிறி��விட� 

திற�பா�க�, சில� ெவளிேய�வா�க�. அவ�க��� 

ஆ�வ� இ�ைல.
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ேதைவ அவ�க���� ெதாியா�.

அவ�க� சி�கைல அைடயாள� காணவி�ைல.

அவ�க� ம�னி�ைப ஏ�க� தயாராக இ�ைல.

அவ�க� ெசா�கிறா�க�, ேதவனா� ம��ேம பாவ�ைத 

ம�னி�க ����, இ�த மனித�, பாவ�ைத 

ம�னி�கிேற� எ�� ெசா�வத� �ல� த�ைன ேதவ� 

எ�� �றி�ெகா�கிறா�, ேம�� அவ� ஒ� ேதவா 

�ஷண� ெச�பவ� எ�றன�.. 

ேதவ��� ம��ேம த�தியானைவ எ�� �றிய 

காாிய�கைள ப�றி இ�� ேப�வ� உ�சக�ட ேதவா 

�ஷண�

�த� பாதியி� அவ�க� சாியாக� ெசா�னா�க� எ�ப� 

உ�க���� ெதாி��. 

Only God can forgive sin. 

Isaiah 43:25, “நா�, நாேன உ� மீ�த�கைள எ� 

நிமி�தமாகேவ �ைல���ேபா�கிேற�; உ� 

பாவ�கைள நிைனயாம�� இ��ேப�. 

God can forgive sin, and He alone. 
They were right about that, but they were wrong about 
Christ because He was God. 
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V 3, And at once some of the scribes said within 
themselves, “This Man blasphemes!”

Mark 2:6, அ�ேக உ�கா��தி��த ேவதபாரகாி� சில�: 

அவ�க� ேபசவி�ைல, ஆனா� இேய� அவ�களி� 

எ�ண�கைள� ப��தா�.

இ� கிறி��வி� ச�வ அறிவி� ம�ெறா� அைடயாள�.

ேநாயாளியி� இதய�தி� எ�ன இ��கிற� எ�பைத 

அவ� அறி�தி��தா�.

ம�றவ�களி� மனதி��, சி�தைனயி�� எ�ன 

இ��கிற� எ�பைத அவ� அறி�தி��தா�.

இேய� ேதவ� எ�பதா� அவரா� மனைத� ப��க 

���த�.

“This Man blasphemes,”
This just began to build the fire that ultimately led them to 
crucify Christ. 
They are accusing Him of immorality. He runs around 
with a bad 
crowd. He must be a bad man. 

ம�ேத�  9:3, அ�ெபா��, ேவதபாரகாி� சில�: இவ� 

ேதவ�ஷண� ெசா��கிறா� எ�� த�க� உ�ள�தி� 

ெசா���ெகா�டா�க�.”
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He is a blasphemer, and He is immoral.
ம�ேத�  9:11, பாிேசய� அைத� க��, அவ�ைடய 

சீஷ�கைள ேநா�கி: உ�க� ேபாதக� ஆய�காரேரா�� 

பாவிகேளா�� ேபாஜன� ப��கிறெத�னெவ�� 

ேக�டா�க�.

They accused Him here of being irreligious.

ம�ேத�  9:14, அ�ெபா��, ேயாவா�ைடய சீஷ� 

அவாிட�தி� வ��: நா�க�� பாிேசய�� அேநக�தர� 

உபவாசி�கிேறாேம; உ��ைடய சீஷ� 

உபவாசியாம���கிறெத�னெவ�� ேக�டா�க�.

They really are beginning to fume. 

ம�ேத�  9:34, பாிேசயேரா: இவ� பிசா�களி� 

தைலவனாேல பிசா�கைள� �ர��கிறா� எ�றா�க�.

Finally, He is satanic. 

எ�ன ஒ� மா�பா�?

ஒ��ற�, ந�பி�ைக ம��� ம�னி��.

ம��ற�, சீ�ற�, ந�வி� கிறி��.

எ�ேபா�� அ�தா� வழி.

கிறி�� அ�� ம��� கி�ைப ம��� ம�னி�பி� 

ெச�தி�ட� வ�கிறா�. அைத அறி�� மகி�பவ�க�� 
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உ��, அைத ெவ��� ெவ��� ெவ��� 

ஆேவச�ப�பவ�க�� உ��..

4. வாத�. 

இேய� தா� ெச�தத�� ஒ� வாத�ைத ��ைவ�கிறா�. 

அவ� எ�ேபா�� தன� ெசயைல பா�கா�பதி�ைல, 

ஆனா� ஒ� ��கியமான உ�ைம இ��பதா� அவ� 

இ�ேக ெச�கிறா�. 

V 4, இேய� அவ�க� நிைன�கைள அறி��: நீ�க� 

உ�க� இ�தய�களி� ெபா�லாதைவகைள� 

சி�தி�கிறெத�ன?

இேய�ேவ, அவ�க�ைடய எ�ண�கைள 

அறி�தி��கிறாேர!

ம�க� வ�� இேய� ேதவ� இ�ைல எ�� 

��கிறா�க�. அ�ப�யானா�, அவ�க�ைடய 

எ�ண�கைள அவ� எ�ப� அறி�தா� எ�� என��� 

ெதாியவி�ைல. 

John 2:24-25, 24. அ�ப�யி����, இேய� எ�லாைர�� 

அறி�தி��தப�யா�, அவ�கைள ந�பி இண�கவி�ைல.

25. ம�ஷ��ள�தி���பைத அவ� 

அறி�தி��தப�யா�, ம�ஷைர� �றி�� ஒ�வ�� 

அவ���� சா�சி ெகா��கேவ��யதாயி��கவி�ைல..
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Anybody who knows the thoughts must be God.

1 Samuel 16:7, க��த� சா�ேவைல ேநா�கி: நீ 

இவ�ைடய �க�ைத��, இவ�ைடய 

சாீரவள��சிைய�� பா��கேவ�டா�; நா� இவைன� 

�ற�கணி�ேத�; ம�ஷ� பா��கிறப� நா� பாேர�; 

ம�ஷ� �க�ைத� பா��பா�; க��தேரா இ�தய�ைத� 

பா��கிறா� எ�றா�.

1 Kings 8:39, உ��ைடய வாச�தலமாகிய 

பரேலாக�தி� இ��கிற ேதவாீ� ேக�� ம�னி��,

1 Chronicles 28:9, எ� �மாரனாகிய சாெலாேமாேன, நீ 

உ� பிதாவி� ேதவைன அறி��, அவைர உ�தம 

இ�தய�ேதா�� உ�சாக மனேதா�� ேசவி; க��த� 

எ�லா இ�தய�கைள�� ஆரா���, நிைன�களி� 

ேதா�ற�கைளெய�லா� அறிகிறா�; நீ அவைர� 

ேத�னா� உன��� ெத�ப�வா�; நீ அவைர 

வி��வி�டா� அவ� உ�ைன எ�ைற��� 

ைகவி�வா�.

Jeremiah 17:10, க��தராகிய நாேன 

ஒ�ெவா�வ����, அவனவ� வழிக���� 

ெச�ைககளி� பல�க���� த�கைத� 

ெகா����ப���, இ�தய�ைத ஆரா�கிறவ�� 
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உ�ளி�திாிய�கைள� 

ேசாதி�தறிகிறவ�மாயி��கிேற�..

Ezekiel 11:5, அ�ெபா�� க��த�ைடய ஆவி எ�ேம� 

இற�கினா�; அவ� எ�ைன ேநா�கி: நீ 

ெசா�லேவ��ய� எ�னெவ�றா�, இ�ரேவ� 

வ�ச�தாேர, நீ�க� இ�ப�� ேப�கிற� உ��; உ�க� 

மனதி� எ���கிறைத நா� அறிேவ�.. 

ேதவ� எ�லா� அறி�தவ�.

நா�க� நிைன�கிேறா�, அவ�க� எ�ன 

நிைன�கிறா�க� எ�பைத இேய� அறி�தா�. 

V 4, But Jesus, knowing their thoughts, said, “Why do you 
think evil in your hearts? 

நா� ஏ� சாக வி���கிறா�?

 தீய இதய� எ�ப� ேதவா�� எதிராக சதி ெச��� 

இதய�.

In Acts 5, Ananias and Sapphira tried to deceive God. 
Peter said, “Why has Satan entered your heart to deceive 
God?”
In Acts 8, Simon tried to deceive God. 

V 5, உ� பாவ�க� ம�னி�க�ப�ட� எ�� 

ெசா�வேதா, எ��� நடெவ�� ெசா�வேதா, எ� 

எளி�? 
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எ� எளிதான�?

அவ�க� எ�த பதி�� ெகா��கவி�ைல எ�பைத 

கவனி��க�.

எ�த பதி�� இ�ைல, ஏென�றா� இர��� எளிதான� 

அ�ல.

 இர��� மனித�களா� இயலா�.

 இர��� ேதவ��� ம��ேம சா�திய�. 

அவ�களா� ஒ�ைற� ெசா�ல ��யா� எ�� 

அவ�க���� ெதாி��, ஆனா� அவ� இர�ைட�� 

ெசா�ல ����.

அவ� அேத ெத��க எளிதாக ெச�ய ����.

அைவ இர��� அவ��� எளிதானைவ.

ேதவ� எைத�� ெச�வதி� விய��பதி�ைல. 

 ேதவனா�  ம��ேம �ண�ப��த ����.

 ேதவனா�   ம��ேம ம�னி�க ����. 

ேநா�� பாவ�தி� விைள� எ�� ேபாதி�தவ�க� 

இவ�க�.

இர�� விஷய�க� பிாி�க ��யாதைவ:
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ேநா�கைள� �ண�ப��த���யவ� பாவ�ைத 

ம�னி�க ����.

பாவ�ைத ம�னி�க���யவ� ேநாைய� �ண�ப��த 

����. 

 “Which is easier? To forgive or to heal?”

இர��ேம அவ�களா� இயலா�.

ஒ�ைற� ெச�ய ���தா� இ�ெனா�ைற எ�னா� 

ெச�ய ���� எ�� ந� ஆ�டவ� அவ�களிட� 

��கிறா�.

ம�றைத எ�னா� ெச�ய ���தா�, நா� ேதவா 

�ஷண� ெச�பவ� அ�ல.

அவ�க� சி�கி� ெகா�டன�.

அவரா� �ண�ப��த ���� எ�பைத அவ�க� 

அறி�தி��தன�. 

அவ�களி� நிராகாி��க� உ�ைம�� எதிரான 

ேவ��ெம�ேற நிராகாி�� எ�பைத உ�க���� 

கா��கிற�. இேய� ேநாைய��, ேநாைய��, 

ேப�கைள��, ேபரழி�கைள��, மரண�ைத�� வில�கி 

ைவ�தா�. நீ�க� நி�சயமாக பாவ�ைத சமாளி�க 

����.
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V 5, உ� பாவ�க� ம�னி�க�ப�ட� எ�� 

ெசா�வேதா, எ��� நடெவ�� ெசா�வேதா, எ� 

எளி�?

எ� ெச�வ� எளி�?

எ��� இ�ைல

எைத� ெசா�வ� எளி�?

உ�க� பாவ�க� ம�னி�க�ப�கி�றன எ�� 

ெசா�வ� எளி�.

உ�களி� ஒ�வ� எ��� நட�தா�, "உ�க� பாவ�க� 

ம�னி�க�ப��" எ�� நா� உ�களிட� �ற ����. 

அைத நி�பி�க ��யா�. ெசா�வ� எளி�.

ஆனா� உ�களி� ஒ�வ� ச�கர நா�கா�யி� வ��, 

"எ��� நட" எ�� நா� ெசா�னா�, எ�னா� அைத� 

ெச�ய ��யா� எ�பைத� சாிபா��ப� எளிதாக 

இ����.. 

"உ�க� பாவ�க� ம�னி�க�ப��" எ�� ெசா�வ� 

எளி�, நீ�க� ெச�ய� ேபாகிறீ�க� எ�றா� அைத� 

ெசா���க�.
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V 6, �மியிேல பாவ�கைள ம�னி�க ம�ஷ�மார��� 

அதிகார� உ�ெட�பைத நீ�க� அறியேவ��� எ�� 

ெசா��, திமி�வாத�காரைன ேநா�கி: நீ எ���, உ� 

ப��ைகைய எ����ெகா��, உ� ������ ேபா 

எ�றா�..” 

If all Jesus said was, “Your sins be forgiven,” they would 
never know that He did it. But when He says, “Rise up 
and walk,” and the guy rises up and walks, and He has 
the power to do that, the only thing they conclude is that 
He must have forgiven His sins because the two are 
inseparably linked. 
இ� ஒ� உதாரண�.

இேய� Gadaraவி� உ�ள மனிதனிடமி��� ேப�கைள� 

�ர�திய�� அேத விஷய�. அவ� அவ�ைற� 

ப�றிக���� அ��பினா�

 
ஏ�? 

ஏென�றா�, "ேப�க� ெவளிேய�கி�றன" எ�� அவ� 

ெசா��யி��தா�, அவ�க� ெவளிேயறினா�களா 

அ�ல� அவ�க� எ�� ெச�றா�க� எ�ப� யா���� 

ெதாியா�. ஆனா�, 2,000 ப�றிக� ��றி� ேம� 

இற�கி கட�� ���வைத� க�டன�. எ�ன நட�த� 

எ�� அவ�க���� ெதாி��. ேப�க� அ�த� 

ப�றிக���� �ைழ�தன, இ� அவ� அ�த இர�� 

மனித�கைள�� ��த�ப��தினா� எ�பைத நி�பி�த�.
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இ�ேக அேத விஷய�.

இேய� அ�த மனிதைன� �ணமா�கிய� ம�னி��� 

ச�தி�� சா�றா��. ஆனா� ம�னி�பேத 

ஆணிேவராக�� ேநா� அறி�றியாக�� இ��த�. 

அவரா� ஒ�ைற ெச�ய ���தா�, ம�ெறா�ைற 

அவரா� ெச�ய ����.

எ�த பாசா�� ெச�பவ�� வ��, "உ� பாவ� 

ம�னி�க�ப�ட�" எ�� �றலா�. காண���யைத� 

ெச�வத� �ல� இேய� அைத நி�பி�கிறா�, 

க����� ெதாியாதைத� ெச��� ஆ�றைல 

ெவளி�ப���கிறா�. த� பாவ�ைத ம�னி��� 

இேய�வி� திறைம�� சா�றாக அ�த மனித� 

�ணமைட�தா�.

5. வ�லைம. 

V 7, உடேன அவ� எ���, த� ������ ேபானா�.

இேதா நா�� ந�ப�க� �ைர வழியாக தைலைய 

��கி�ெகா�� ெவளிேய பா���� ெகா����தன�. 

ம�க� ேக�கிறா�க�. பாிேசய�க� ஒ� வா��ைத�� 

ெசா�லவி�ைல.

இேய�ைவ� தவிர ேவ� யா�� ேபசவி�ைல.
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ஆனா� இேய� அவ�க�ைடய இ�தய�கைள வாசி�� 

த��ைடய வாத�தா� ெவ�றா�. 

Now Jesus says, “Get up and go home.”
The guy gets up, rolls up is little bed under his arm, picks 
up the little wood frame, and you believe that an aisle was 
instantly created as that guy walked out of that place.

அவ� ெவளிேய வ�த��, அவ�ைடய நா�� 

ந�ப�க�� ெவளியி� உ�ள ப��க��களி� இ��� 

கீேழ இற�கி வ��ேபா� எ�ன நட�த� எ�� 

உ�களா� க�பைன ெச�ய ��கிறதா?

அவ�க� ����� ஒ� வைகயான பயண� இ��த�.

எ�ன வ�லைம.

உ�க� பாவ�ைத ம�னி��� வ�லைம இேய���� 

உ��. 

பய�பா�. 

V 8, ஜன�க� அைத�க�� ஆ�சாிய�ப��, 

ம�ஷ��� இ�ப��ப�ட அதிகார�ைத� 

ெகா��தவராகிய ேதவைன மகிைம�ப��தினா�க�..

The Greek word phobeō, phobos from which we get 
phobia, fear. They were afraid. “they glorified God.” 
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ேதவ� இ��கிறா�, ேதவ� அவ�க� ந�வி� 

இ��கிறா�, மனித�க��� அவ� அ�தைகய ச�திைய� 

ெகா��தா� எ�பைத அவ�க� அறி�தா�க�.

அவ� ஒ� மனித� எ�பைத அவ�க� அறி�தி��தா�க�, 

ஆனா� அ�த மனிதனி� ேதவ� இ��பைத அவ�க� 

அறி�தி��தன�. ேதவ� /மனித அவதார� எ�பத� 

��ைமைய அவ�க� �ாி�� ெகா�டதாக நா� 

நிைன�கவி�ைல. ஆனா� ேதவ� இ��கிறா� 

எ�பைத��, அவ� அ�த மனித��� அதிகார� 

ெகா��தா� எ�பைத�� அவ�க� அறி�தா�க�, 

அவ�க� பய�தா�க�.

Isn’t that the same reaction we have seen all along? 
Phobeō. Several meanings in classical Greek, but the 
one that is used most in the New Testament is the word 
for awe or reverence. 

அ� எ�ன?

எ�ைலய�ற உ�னத ஒ�வாி� ��னிைலயி� ஒ�வ� 

உண�� பய� இ�.

இ� �திய ஏ�பா��� பய�ப��த�ப�ட� அத� 

வைரயைறைய அளி�கிற�. 
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o o இேய� த�ணீாி� நட�பைத� க�ட 

சீஷ�களி� எதி�விைனயாக இ� 

பய�ப��த�ப�கிற�.

o இேய� �யைல அைமதி�ப��தியேபா� சீஷ�க� 

எதி�ெகா�ட வித�தி� இ� 

பய�ப��த�ப�கிற�.

o இ�த மனித� �ணமைட�த பிற� ம�களி� 

எதி�விைன�� இ� பய�ப��த�ப�கிற�.

o நா�� ஊ�  விதைவயி� மக� வள��க�ப�ட 

பிற� இ� பய�ப��த�ப�கிற�. 

o  ேப� பி��த மனிதைன வி�வி�த பிற� இ� 

பய�ப��த�ப�கிற�.

o  ப��ட�தி� அ�ேக க��த�ைடய �தைர� 

பா��தேபா� சகாியாவி� உண�ைவ� 

பய�ப���கிற�, ேம�� ��கா 1 இ� சகாியா 

தன� ேப�ைச மீ�ெட��தேபா� 

பா�ைவயாள�களா� இ� பய�ப��த�ப�கிற�.

o ேதவ�த�களி� பாடைல� ேக���ேபா� 

ேம��ப�க� இைத� பய�ப���கிறா�க�.

o  �த� க�ைல உ���யேபா� க�லைறயி� 

காவல�க��� இ� பய�ப��த�ப�ட�. 

o கா�யான க�லைறைய� பா���வி�� ெப�க� 

������ ெச�றதா� இ� 

பய�ப��த�ப�கிற�.



42

o அ�ேபா�தல� 3-� உ�ள அைடயாள�கைள�� 

அ��த�கைள�� க��, ஆர�பகால 

தி��சைபயி� ச�திைய உண��தேபா�, 

​​ஆ�களி� இதய�களி� உ�ள உண��கைள 

இ� பய�ப���கிற�.

o அனனியா ம��� ச��ரா�  மரண�தி�� 

ம�களி� எதி�விைன�� இ� 

பய�ப��த�ப�கிற�.

o இ� எேப�வி� உ�ள அெசௗகாியமான �றஜாதி 

ேபேயா��பவ�க��� அ�ேபா�தல� அதிகார� 

19 இ� பய�ப��த�ப���ள�. 

அ� பிரமி��, பயப�தி, ேதவ பய�.

பிாியமானவ�கேள, நா� கிறி����� பய�பட 

ேவ���. 

Acts 9:31, �ெபா�� �ேதயா க�ேலயா சமாாியா 

நா�களிெல��� சைபக� சமாதான� ெப��, 

ப�திவி��தியைட��, க��த���� பய�ப�கிற 

பய�ேதா��, பாி��தஆவியி� ஆ�தேலா�� நட�� 

ெப�கின..

It is essential that we be in awe of Him. 

ஏ�?
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ந�ெச�திகளி� ேதவனி� வ�லைமைய�� பய�ைத�� 

நீ�க� கா�கிறீ�க�.

கிாிையகளி� ேதவனி� வ�லைமைய��  பய�ைத�� 

கா�கிறீ�க�.

நி�ப�க� ெவளிவ��ேபா�, ​​​​அைவ ந� நட�ைத�� 

அ�த பதிைல� பய�ப���கி�றன.

உதாரணமாக, இ� ஒ� ��ைமயான வா��ைகயி� 

ஆதார�. 

1 Peter 3:2, when they observe your chaste 
conduct accompanied by fear.
It is the source of holiness. 
2 Corinthians 7:1, இ�ப��ப�ட வா���த�த�க� 

நம�� உ�டாயி��கிறப�யினா�, பிாியமானவ�கேள, 

மா�ச�தி�� ஆவியி�� உ�டான எ�லா அ�சி�� 

நீ�க, ந�ைம� ��திகாி���ெகா��, பாி��தமா�தைல 

ேதவபய�ேதாேட �ரண�ப��த�கடேவா�.

2 Corinthians 7:11, பா��க�, நீ�க� ேதவ��ேக�ற 

��கமைட�த��ேட; அ� உ�களிட�தி� எ�வள� 

ஜா�கிரைதைய��, ��ற�தீர எ�வள� 

நியாய�ெசா��தைல��, எ�வள� ெவ��ைப��, 

எ�வள� பய�ைத��, எ�வள� ஆவைல��, எ�வள� 

ப�திைவரா�கிய�ைத��, எ�வள� க���ைப�� 

உ�டா�கி��. இ�த� காாிய�திேல நீ�க� 
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எ�லாவித�தி�� உ�கைள� ��தவா�கெள�� 

விள�க�ப�ணினீ�க�.

Philippians 2:12, ஆதலா�, என��� பிாியமானவ�கேள, 

நீ�க� எ�ெபா��� கீ��ப�கிறப�ேய, நா� 

உ�க���� சமீபமாயி����ெபா�� மா�திரம�ல, 

நா� �ரமாயி��கிற இ�ெபா���, அதிக பய�ேதா�� 

ந��க�ேதா�� உ�க� இர�சி�� நிைறேவற� 

பிரயாச�ப��க�.; 

Ephesians 5:21, ெத�வ பய�ேதாேட ஒ�வ��ெகா�வ� 

கீ��ப��தி��க�..

2 Corinthians 5:11, ஆைகயா�, க��த��� 

பய�பட�த�கெத�� அறி��, ம�ஷ���� 

��திெசா��கிேறா�; ேதவ��� ��பாக 

ெவளியர�கமாயி��கிேறா�; உ�க� மன�சா�சி��� 

ெவளியர�கமாயி��கிேறா� எ�� ந��கிேற�.

1 Timothy 5:20, ம�றவ�க���� பய��டா��ப�, 

பாவ�ெச�தவ�கைள எ�லா���� ��பாக� 

க���ெகா�.

This fear, this Phobeō, this referential awe of God is the 
substance out of which all Christian behaviour is to come. 
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அவ�க� ேதவைன மகிைம�ப���கிறா�க�, நா�� 

மகிைம�ப��த ேவ���.

ஆனா� அவ�க� ேதவ��� பய��, 

பயப�தி�ைடயவ�களாக, அவ�ைடய பிரச�ன�ைத� 

க�� பிரமி�பதா� அைத� ெச�தா�க�. 

அ�தா� சாியான பதி�. கிறி��வி� மீ� உ�க��� 

அ�தைகய பிரமி�� இ��பதாக நா� ந��கிேற�.

எனேவ, இேய� பாவ�ைத ம�னி�கிறா�. நா� ெகா��க 

ேவ��ய மிக�ெபாிய ெச�தி.

நா� உ�களிட� ெசா�ல���ய� எ�னெவ�றா�, 

உ�க��� அ�த ம�னி�� கிைட�தி���� எ�� 

ந��கிேற�. 

��ட� பிள�ப�டேபா� ம�னி�க�ப�டவ�க�� 

ேகாபமைட�தவ�க�� இ��தன�. இ� ம�ெறா� 

��ைவ� ப�றி எ�களிட� �றவி�ைல, ஆனா� 

அவ�க�� அ�ேக இ��தன�. ச�சலமாக இ��தவ�க�. 

அைத அ�ப�ேய எ����ெகா�� நட�தா�க�.

கிறி�� ம�னி�ைப வழ��கிறா�, கட�த கால�ைத 

அழி�கிறா�, அைன�� பாவ�களி� கட�த கால�, 

நிக�கால�, எதி�கால� ஆகியவ�ைற� க�விவி�கிறா� - 
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நீ�க� எ�ேபா�� ெபற���ய மிக�ெபாிய ெச�தி. இ� 

உ�க���� கிைட���. 


